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Elementy obsługi i sygnalizacji
1. Pokrywa schowka na baterie
2. Pokrętło godziny
3. Pokrętło czasu budzenia
4. Suwak (do włączania/wyłączania funkcji

budzenia)
5. Przycisk Light

1. Objaśnienie symboli ostrzegawczych
i wskazówek

Ostrzeżenie
Używane w celu zwrócenia uwagi na
szczególne niebezpieczeństwo lub ryzyko.

Wskazówki
Używane w celu zwrócenia uwagi na
szczególnie przydatne informacje.

2. Zawartość opakowania
• budzik
• 1 bateria typu AA
• niniejsza instrukcja obsługi

3. Wskazówki bezpieczeństwa
• Produkt jest przeznaczony do prywatnego,

niekomercyjnego użytku domowego.
• Chronić produkt przed zanieczyszczeniem,

wilgocią i przegrzaniem oraz stosować go
tylko w suchym otoczeniu.

• Nie używać produktu w miejscach, gdzie
nie jest dozwolone stosowanie urządzeń
elektronicznych.

• Chronić produkt przed upadkiem i silnymi
wstrząsami.

• Nie próbować naprawiać samodzielnie
urządzenia. Prace serwisowe zlecać
wykwalifikowanemu personelowi
fachowemu.

• Nie modyfikować urządzenia. Prowadzi
to do utraty wszelkich roszczeń z tytułu
gwarancji.

• Materiały opakowaniowe trzymać
koniecznie z dala od dzieci, istnieje
niebezpieczeństwo uduszenia.

• Materiały opakowaniowe należy
natychmiast poddać utylizacji zgodnie z
obowiązującymi przepisami miejscowymi.

• Stosować produkt wyłącznie zgodnie z
przewidzianym przeznaczeniem.

• Nie używać produktu w bezpośredniej
bliskości ogrzewania, innych źródeł ciepła
ani nie wystawiać go na bezpośrednie
promieniowanie słoneczne.

• Nie stosować produktu poza zakresem
mocy podanym w danych technicznych.

• Nie otwierać produktu i nie używać go, gdy
jest uszkodzony.

• Trzymać urządzenie, jak wszystkie
urządzenia elektryczne, z dala od dzieci!

• Używać produktu wyłącznie w
umiarkowanych warunkach klimatycznych.

P Instrukcja obsługi
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Ostrzeżenie – baterie

• Koniecznie przestrzegać prawidłowej
biegunowości (oznaczenie + i -)
baterii oraz odpowiednio je wkładać.
Nieprzestrzeganie grozi wyciekiem lub
wybuchem baterii.

• Używać wyłącznie baterii określonego
typu. Wskazówki dotyczące baterii
zawarte w instrukcji obsługi urządzeń
należy przechowywać w celu późniejszego
wykorzystania.

• Przed włożeniem baterii wyczyścić styki
baterii i przeciwległe styki.

• Nie pozwalać dzieciom na wymienianie
baterii bez nadzoru.

• Wymieniać jednocześnie wszystkie baterie
kompletu.

• Nie mieszać starych baterii z nowymi,
baterii różnego typu lub różnych
producentów.

• Wyjąć baterie z produktów, które nie będą
używane przez dłuższy czas (chyba że są
gotowe do użycia w sytuacji awaryjnej).

• Nie zwierać baterii.
• Nie ładować baterii.
• Nie wrzucać baterii do ognia i nie

podgrzewać ich.
• Nigdy nie otwierać, nie uszkadzać ani

nie połykać baterii i nie dopuszczać, aby
przedostały się do środowiska. Mogą
one zawierać toksyczne i szkodliwe dla
środowiska metale ciężkie.

Ostrzeżenie – baterie

• Zużyte baterie natychmiast wyjąć z
produktu i wyrzucić.

• Unikać przechowywania, ładowania
i użytkowania w ekstremalnych
temperaturach i przy bardzo niskim
ciśnieniu powietrza (np. na dużych
wysokościach).

• Upewnić się, że baterie z
uszkodzoną obudową nie
mają kontaktu z wodą.

• Przechowywać baterie
w miejscu niedostępnym
dla dzieci.

4. Uruchamianie i obsługa

4.1 Uruchamianie zegara
Otworzyć pokrywę schowka na baterie
(1), włożyć baterię AA, zwracając uwagę na
właściwą biegunowość, i ponownie zamknąć
pokrywę (1). Zegar jest gotowy do pracy.

5. Obsługa

5.1 Ustawianie zegara
• Kręcąc pokrętłem (2) z tyłu budzika

w kierunku strzałki ustawić aktualny czas
(godzina/minuty).

• Przed ustawieniem sekund wyjąć baterię,
aby zatrzymać sekundnik. Ponownie
włożyć baterię, aby ponownie uruchomić
sekundnik w odpowiednim momencie.
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5.2 Budzik
• Kręcąc pokrętłem (3) z tyłu budzika

w kierunku strzałki ustawić czas budzenia.
Wskazówka czasu budzenia przesuwa się
przeciwnie do ruchu wskazówek zegara.

• Wyciągnąć lub przesunąć do góry suwak
z tyłu (4), aby włączyć alarm. W chwili
wybicia ustawionej godziny rozlega się
sygnał budzenia.

• Przesunąć suwak w dół (4), aby wyłączyć
alarm lub sygnał budzenia.

5.3 Oświetlenie LED
Wciśnięcie przycisku Light (5) powoduje
włączenie oświetlenia LED.

6. Czyszczenie
Czyścić produkt tylko przy użyciu niestrzępiącej
się, lekko zwilżonej szmatki i nie stosować
agresywnych detergentów. Uważać, aby do
wnętrza produktu nie wniknęła woda.

7. Wyłączenie odpowiedzialności
Hama GmbH & Co KG nie udziela gwarancji
ani nie odpowiada za szkody wskutek
niewłaściwej instalacji, montażu oraz
nieprawidłowego stosowania produktu lub
nieprzestrzegania instrukcji obsługi i/lub
wskazówek bezpieczeństwa.

8. Dane techniczne

Budzik “Classic”

Zasilanie elektryczne 1,5 V
1 bateria typu AA
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Kezelőelemek és kijelzők
1. Elemfiókfedél
2. Pontos idő állítókerék
3. Ébresztési idő állítókerék
4. Tolókapcsoló (az ébresztő funkció

aktiválása/kikapcsolása)
5. Light gomb

1. Figyelmeztető szimbólumok és
előírások ismertetése

Figyelmeztetés
Figyelmeztető jeleket használunk a
biztonsági tényezők bemutatására,
ill. felhívjuk a figyelmet a különleges
veszélyekre és kockázatokra.

Hivatkozás
Az itt látható figyelmeztető jeleket
használjuk fel, ha kiegészítő információkat
közlünk vagy fontos tudnivalókra hívjuk
fel a figyelmet.

2. A csomag tartalma
• Ébresztő
• 1 x AA elem
• A jelen kezelési útmutató

3. Biztonsági előírások
• A termék a magánháztartási, nem üzleti

célú alkalmazásra készül.
• Óvja meg a terméket szennyeződéstől,

nedvességtől és túlmelegedéstől, és
kizárólag zárt környezetben használja.

• Ne használja a terméket olyan helyen,
ahol elektronikus készülékek nincsenek
megengedve.

• Ne ejtse le a terméket és ne tegye ki heves
rázkódásnak.

• Ne kísérelje meg a készülék saját
karbantartását vagy javítását. Bármely
karbantartási munkát bízzon illetékes
szakemberre.

• Ne végezzen módosítást a készüléken.
Ebben az esetben minden garanciaigény
megszűnik.

• Feltétlenül tartsa távol a gyermekeket a
csomagolóanyagtól, mert fulladásveszély
áll fenn.

• Azonnal ártalmatlanítsa a
csomagolóanyagot a helyileg érvényes
ártalmatlanítási előírások szerint.

• A terméket kizárólag az előírt célra
használja.

• A terméket ne használja a fűtés és egyéb
hőforrások közelében, vagy közvetlen
napsütésnek kitéve.

• Ne üzemeltesse a terméket a műszaki
adatokban megadott teljesítményhatárain
túl.

• Ne nyissa ki a terméket és sérülés esetén
ne üzemeltesse tovább.

• Ez a készülék, mint minden elektromos
készülék, nem gyermekek kezébe való!

• A terméket csak mérsékelt éghajlati
feltételek között használja.

H Használati útmutató
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Service & Support

www.hama.com

+49 9091 502-0
DG

Hama GmbH & Co KG
86652 Monheim / Germany
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